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Aor. = Aorist
Perf. = Perfect
Pluperf. = Pluperfect

Imperf. = Imperfect

Brief List of Abbreviations Used

Ind. = Indicative
Imp. = Imperative
Subj. = Subjunctive
Part. = Participle

Pres. = Present Opt. = Optative
Pass. = Passive
Mid. = Middle

Act. = Active

Brief List of Marks

Tused <= to symbolize that there are two opposite things.
T used an exclamation mark (!) to symbolize a command.

T used < to say that a certain word is derived from another similar word.

Notes
When a somewhat obscure verb form appeared in the Greek text, I often clarified by
showing another form of the same word in its corresponding infinitive form. Concerning
verbs, I changed them to their corresponding infinitive forms. With nouns and
adjectives, I changed them to their nominative, singular forms. I chose the less common,
more difficult words to put in the footnotes. If there was a graphic that I chose to
illustrate an abstract or difficult word, but I thought the graphic could be interpreted by
the user in multiple ways, I placed the definition below in the footnotes for complete
clarity, so that the reader would not have to guess the definition. Finally, I put any word
that could be explained in image form in the picture dictionary, even if the words are

common in the Greek New Testament and did not appear in footnotes.
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xedaiatov a’ 1

[TPOY PIAHMONA

cuaTpaTiotns JEE | B M TUoTPATIWTYS

TlTY)g
1 [addog déopios Xptotod ‘Ingol xal Tiwbbeog 6
a0eAdds Pidfuovt TG dyamnTd' xal guvepyd’
Uiy 2 xal Amdla T 40eddij xal Apxinmw T6

oUOTPATIOTY)® NuEV xal TH xat olxév agov

banola; 3 Xdpig® Opiv xal eipyvny’ amd Oeod

suvepyol [Matpds Huv xai Kupiov Tngod’ Xpiotod.

, . 4 Edxaplotd® T @@ pov mdavroTe’ pvelav'oov
TIOLOULEVOG (moteiohoau; ! !

Pres. Mid. Part.) r s v N ~o1 s
TIOLOULEVOG ETIL TWY 'TFPOO'EUXOJV rov, 5 axovwy gov

™Y Gyamyy xal TV TioTw, AV Exels Tpog TOV

Kdipiov Tnoodv xal ig mavrag Tovg aylougs?

1 dyamnés - beloved 7 wvplog - the Lord

2 guvepyds - fellow worker 8 Edyapiotd (+ dat.) - to give thanks
3 quotpaTiwTy - fellow soldier 9 mdvtote - always

4 éxxdnoia - church 10 pveia - remembrance

5 xaptg - grace 11 mpogevyy - prayer

6 €iprivy - peace 12 dytog - holy one “saint”



2 xedaiatov a’

Ll

dyabév
14
xovwvla
6 O0mws' 1) xowwvia’ Tig TIoTEWS Tou Evepyys’
yévnrat'év émryvaoel Tavtds dyabol Tol év nuiv ey
8mws . . . yévyTat

el XptoTov. 7 yapav yap moAAY Eayov’ xal (6w + Subj.)

A 7 b 1 A A 144 1 A
TapaxANaw’ €ml T ayamy gov, 6Tl Ta TTAQYXYQ

TGV aylwv dvamémavtal® o gol, d0eAde.
TG oTMAQY VQ
8 A’ moAny év Xplotd mappnolav’® Exwv | (Metaphor for
“heart”)
5 ’ 11 1 > A 12 \ \ LA
EMITAooEW” gol TO Qvijxov 9 O TNV &yamyy

RaAAoV® mapaxal@;’ TotolTog® @v'® wg ITadlog

mpea PUTYG vuvi 08 xal déoptos Xptotol Tyool:

mpecBuTyg

1 8mws - in order that 9 A6 - therefore

2 xowvwvia - fellowship 10 mappycia - confidence

3 évepyn - effective, active 11 émrdooew (Pres. Act. Inf.) - to order (i.e. command)
4 yévyrat (Aor. Mid. Subj. yivesbat) - to 12 0 dvijxov (Pres. Act. Part. dvixew) -

become what is proper/fitting

5 émlyvwatg - knowledge 13 wéAdov - rather

6 £oxov (Aor. Act. Ind. éew) - to have 14 mapaxal@d (Pres. Act Ind. mapaxadelv) - to urge

7 mapdxAnaig - comfort 15 Ttototog - such as this

8 avaménavtal (Perf. Pass. Ind. 16 &v (Pres. Act. Part. ivat) - to be

dvamaveabar) - to have been refreshed 17 mpeaBimng - an elder



xedaiatov a’

3

dxXPNOTOV «—>

elypyaTov

XATEYEW

va + Subj.
(va...%)

10 Tlapaxald oe mepl Tol éuol Téxvou, OV

b 4

éyévwnoa' &v Toig deopols, ‘Ovioipwov; 11 Tév
ToTE® ool dxpnoTovt vuvl 0t xal ool xal Euol
s 5 A LA 6 5 /4 ~N
elypnotov; 12 0v quémepad’ oot, adTéy, ToUT
EoTv T Eua amAayyva: 13 ov éyw gfouAduny’
1 b 1 14 8 144 ¢ 1 ~
Tpods EuauTov xatéxewf va Umep gol ot
Olaxovii® év Toig Oeouoic Tol ebayyeliov, 14
Xwpic 0¢ THs ofic yvouns' ovdtv nbéAnoa’
A~ 144 \ € 1 3 A 13 1 b 14
motfioat, o @) s xata qvdyxyv to dyadov

~
5

oov 9 @ANE xaTa €xolatov.”

OLaxovelY

1 éyévwnoa (Aor. Act. Ind. yewfjoar) - to birth 8 xatéyew (Pres. Act. Inf.) - to hold
(contextually: to father) fast to (i.e. to keep)

2’'Owyjotyos - Onesimus (proper name) 9 daxovij (Pres. Act. Subj. dtaxovely) - to serve

3 moTé - at one time, formerly

4 dyproTog - useless

10 xwplg (+ gen.) - without

11 yvwuy - consent

5 elixpnoros - useful

12 %BéAnoa (Aor. Act. Ind. Bedfjcat) - to want

6 qvémepa (Aor. Act Ind. avaméuat)

- to send back

13 dvdyxy - necessity

7 éBouréuny (Imperf. Act. Ind. BodXeobat) 147 (Pres. Act. Subj. ehat) - to be

- to plan/purpose 15 éxovatov - voluntary
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15 Taya' yap o Tolto’ Exwploly’ mpds dpav,*
(44 .7 3 1 3 14 5 3 14 6 € ~

v aiwviov adTov améxns 16 o0xéTt® g dodAov
GAN” OTgp doBAov, GdeAdOY dyamyTéy, ndiioTa’
3 4 14 1 ~ /.. 8 AR} 1 1)
gpol, moow 0t HAAAGY® oot xal év capxl xai év
xuplw; 17 el oVV pe Exels xovwvdy, mpooiaPol™

1 ¢

aUTOV WG EUE.

18 &l 0¢ TL NOlxnTev' oe 1) ddelder)” TodTo ol

éEMGya.’ 19 Eyw TTadlos Eypaba i éufi xetpl,

5\ 14 14 o \ /4 1% \ /4
EYW ATMOTIOW" WA UN AE')’(JJ gol OTL Xal geqauToV

ot mpogodeitets.”’

1 Tdya - perhaps 9 X0wVos - partner
2 di& ToliTo - therefore

3 éxwpiody (Aor. Pass. Ind. ywptobijvar) - to welcome

- to be separated

4 pdg pav - for a while (someone)
5 améxns (Pres. Act. Subj. dméyew) - 12 6eldet - to owe
to receive in full

6 oVxétt - no longer charge to an account
7 wdota - above all

8 méow wdAAGY - how much more

aiwviov = ypdvov
—
YXwpls TENOUS

dovAog

(éyd) dmotiow

10 mpooAafBol (Aor. Act. Imp. mpoohafelv)

11 #dixnoév (Aor. Act. Ind. &dixfjoar) - to wrong

13 éXAdya! (Pres. Act. Imp. éXAoyeiv/éAAoydv) - to

14 gmotiocw (Fut. Act. Ind. dmortivew) - to repay

15 mpogodeidels - to owe besides
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. ,
avamavoov!

dvaluny + Genitive:
oov dvaipuny

1 vaf - yes

2 dvaipny (Aor. Mid. Opt. &vasbar)

- to have benefit of

3 avamavady (Aor. Act. Imp. dvamaloat)

- rest, revive!

4 memobawg (Perf. Act. Part. memotBévat)
- having been persuaded

5 Umaxoyn - obedience

20 val, adeAdé, éyw gou dvaiuny® év xupiw-
avamavaov® wou Ta amAayyva év Xplotéd. 21
memolfisg” i} Hmaxofi’ cov Eypadd’ oot, idig’
6t xal OTEp @ Aéyw momoels. 22 dua® 0¢ xal
étolpale’ wot Leviav,’ éAmilw yap 8t di1d T&v
TpoceVY @Y L&Y yaptabioopat' Huiv.

23 Aomaletal oe Emadpés 6 cuvarypdwtés”
rov év Xptoté 'Inool, 24 Mépxos, AploTapyos,
Anpds, Aouxds, oi cuvepyol™ pov.

25 ‘H yapig ToU xuplov ‘Incol Xpiotol peta

Tol mvelpaTog LURY.
—

§, A

TUVALLY LAAWTOL

6 Eypapa (Aor. Act. Ind. ypdyat) 10 &evia - lodging

- Twrote 11 yaptobrioopat (Fut. Pass. Ind.

7 eidws (Perf. Act. Part. eidévar) yapiobiivar) - to give freely

- knowing . .
12 ouvatyudiwtos - fellow prisoner

8 dua - at the same time
H 13 ouvepyds - fellow worker

9 étoipalé (Pres. Act. Imp.
étoudlew) - prepare!
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(ouaTpaTIwTyS) olxog

(-4

ayamy

[+
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TQ CTALYYVQ
(Metaphor for
xepd “heart”)
1.9 1.10

mpeaBins

TEXVOV



1.10

1.13

(-4

ywplobijval

1.16
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1.16

TpogAa el

1.19

XELp

(-4

amotioal

10

1.20

avamaiool

[+
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1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

1.8

Vocabulary by Verse

dyamntés - beloved

auvepyds - fellow worker

éxxAnoia - church

auaTpatiTys - fellow soldier

Xapls - grace
eipfivn - peace

xuplog - the Lord

Edyaptotéd + dat. - to give thanks
mavtoTe - always
uvela - remembrance

TpogEVYY] - prayer

dytog - holy one “saint”

émwg - in order that
xowwvia - fellowship
vepyy - effective, active

yévyrat (Aor. Mid. Subj. yivesbat) - to
become

émiyvwats - knowledge

£ayov (Aor. Act. Ind. &ew) - to have
mapaxAnais - comfort

dvaménautal (Perf. Pass. Ind. dvamateshar) -
to have been refreshed

A6 - therefore
mappnoia - confidence

émraooew (Pres. Act. Inf.) - to order (i.e.
command)

70 avijxov (Pres. Act. Part. Gvixew) - what is
proper/fitting

1.9
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wéiAdov - rather

mapaxadd (Pres. Act Ind. mapaxaielv) - to urge

Totoltog - such as this

@v (Pres. Act. Part. eivat) - to be

mpeaBUTyg - an elder

éyévwnoa (Aor. Act. Ind. yewijoar) - to birth
(contextually: to father)

"Ovatpos - Onesimus (proper name)

ToTé - at one time, formerly
dxpnoros - useless

elypnoros - useful

avémepd (Aor. Act Ind. avaméuyat)
- to send back

éBoudduny (Imp. Act. Ind. Bodleshar)
- to plan/purpose

xatéxewv (Pres. Act. Inf.) - to hold
fast to (i.e. to keep)

Staxovfj (Pres. Act. Subj. Staxoveiv) - to serve

xwpls (+ gen.) - without

yvouy - consent

%BéAnoa (Aor. Act. Ind. Bedfjcat) - to want
dvdyxy - necessity

% (Pres. Act. Subj. eivat) - to be

éxovatov - voluntary

Tdya - perhaps
di& toliTo - therefore

éxwpiobn (Aor. Pass. Ind. xwptodijvar)
- to be separated

mpds Wpav - for a while

améxns (Pres. Act. Subj. dméyetv) - to
receive in full



1.16

1.17

1.18

1.19

1.20

Vocabulary by Verse

oUxétt - no longer 1.21
udAota - above all

méow UEAASY - how much more

X0Wwvdg - partner

mpooAaBol (Aor. Act. Imp. mpooAaPeiv)

- to welcome 1.22

#0benaév (Aor. Act. Ind. ddufioat) - to wrong
(someone)

ddeidel - to owe
éMAbya! (Pres. Act. Imp. eéXhoyeiv/éXdoydv)

-to charge to an account

1.23

amoticw (Fut. Act. Ind. dmotivewv) - to repay

mpooodeidels - to owe besides

vai - yes

ovaiuny (Aor. Mid. Opt. vacfar)
- to have benefit of

dvamavady (Aor. Act. Imp. dvamaioat)

- rest, revive!
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memotfig (Perf. Act. Part. memoiBévar) -
having been persuaded

Umaxoy - obedience
gypapd (Aor. Act. Ind. ypajar) - I wrote

eidag (Perf. Act. Part. eidévat) - knowing

dua - at the same time
étolpalé (Pres. Act. Imp. éroiudlewv) - prepare!
Eevia - lodging

xaptobrioopat (Fut. Pass. Ind. yaptodijvar)
- to give freely

auvatyudAwtos - fellow prisoner

auvepyds - fellow worker



